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　　　　　　　立正大学図書館所蔵

河口慧海将来文献の研究（1）

梵文『華厳経入法界品』写本の翻刻と対校（2）

庄 司 史 生

1　はじめに

　本稿は、立正大学品川図書館（旧大崎図書館）所蔵河口慧海将来梵文「華厳経入法界品写

本似下、「河口写本」）の翻刻研究である一本稿で扱う範囲は、第1葉裏6行目から第4葉表

7行目までである、

　本稿では前稿叩立正大学図書館所蔵河口慧海将来文献の研究山　梵文「華厳経入法界品』写

本の翻刻と対校P－」：法華文化研究］第39号）に続き、「河口写本」の翻刻を示した上で、後

掲の凡例に記す「泉本（．1）」、「鈴木本（S）］、「ヴァイディヤ本（V）」の異同を注にて記すもの

である．参考文献一覧は前稿を参照されたい

　なお、前稿では玉代勢法雲による「河口写本」冒頭部の翻刻を注記として示したが（略号

H）、同氏による翻刻箇所は前稿に全て記したため、本稿以降では略号Hは使用しない一

2　凡　例

・ 本写本において明らかな誤写と思われる箇所も「河口写本」に従い翻刻する，異同は注記す

る。

・ 「泉本」の該当箇所は、例えば1頁1行の場合、

・翻刻に際し使用した略語は以下の通りである。

［］

川

《　》

《〈｛　〉）》

十

■

1

（IL1）と記す，

意図せず部分的に消えた文字。

書写者によって意図的に消された〔と推定される〕文字，

書写者による〔と推定される〕行間書き入れ文字。

書写後に加筆された〔と推定される〕行外書き入れ文字。

消失により、判読不能な文字、

v1γa｝打a

avagra／la

dαnda

「泉本」＝Idzumi［1928a］：
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「鈴木本」＝Suzuki＆Idzumi［1934－36／1949］：「鈴木旧本」と「鈴木新本」を区

別するときは、それぞれSoとSnと表記する，

「河口写本」＝河口慧海将来立正大学品川図書館所蔵写本．「鈴木・泉本」や「ヴァ

イディヤ本」では東京帝国大学所蔵本とされている写本。

「ヴァイディヤ本」＝Vaidva［1960］。

テキスト中の下線は、加筆者によるもの。

　1列：nirgho§a《《nirde§a》》

　→書写者は、nirgho§aと記すが、加筆者はnirghoSaに下線を付し、行外にnirdeSaと記して

　　　いることを示す。
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翻刻テキスト

　　Folio　2　recto（14．6－5．1；S2．13－17；V1．6－21）

（14．6）　＿．I　jfianotarajfianina　z’．（147）　ca　bodhisa（S2．14）tvena．／t’rrlahasatvena．’い　l　satvo－

ttarajfianina　Pt‘ca　i（148）（V17）asamgottarajfianina”ca　bodhisatvena　7　ku－

（S2．15）sumottarajrianina　ca　（149）sUryyottarajrianina“．ca　l　candrottarajfianina（Vl．8’）

ca　（14．10）vi（S2ユ6）malottarajhanina　ca　l　vajrottarajnanina　ca　i（14．11）virajottarajfianina

ca　vai（S2．17）rocanottara（V2．1）jfianina　ca　（15．1）bodhisa－

］folio　l　recto（6行目）の続き（前稿を参照）　：jiiiiiiotara　＝：ISVノ；ラ∂〃orrαM：．　！°sa－

tvena：ISV　c　sat亡τ）ella、 4　°satvenα：ISV°sattve｝na， 7’scttvottara°：ISV　sct　ttvo　tta　ra°，　t’

asarPlgottara°：ISV　asakgO　ttara：71SV　om　60∂燃ατzノρ〃a　l．　s’szlr．vv，ottara°：ISV∫元一

rNottaγa　°．

1

2

3

　　Folio　2　verso（15．1－7．7；S2．17－3．9；V2．1－15）

tvena　l　mahasatvena　211　ドjyotidhvajena　4　ca　（S2ユ8）me（15．2）rudhvajena　ca［ra－

tnadhvajena（V22）ca　l　samudgatadhvajena　5　caい（15．3）kusumadhvajena　ca　l　vi－

ma（S2．19）ladhvajena　ca［sUryyadhvajena二（15．4）ca　rucira（V2．3）dhvajena　ca［viraja－

dhvaje［ta　ca］．b　vairo（15．5）（S2．20）cana－

dhvajena　ca　cl．bodhisatvena］「1（V2．4）mahasatvena．’1．1　112・《1・》ratna（15．6）tejasa　ca　l

《・2》》mahatejasa（S2．21）ca［《・〈3・・jianavajratejasa　ca　l（15．7）《《4》》vimalatejasa　ca　l

《《5》》dharmmasUryyatejasa　13　cam　l’1《《6》》puロya（15．8）（．S2．22）parvvata（V25）tejasa’5．

ca　l《《7》》j負anavabhasatejasa　ca　《《8》》sa［ma］nta（、15．9）Sri－

tejasa．16．ca　l《《9》・samanta（S2．23）prabhatejasa　ca　l・｛・10》》samanta（V26）prabha（15、10）
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Srltejasa　ca　i7　bodhisatvena”“L　mahasatvena’i’　11　ド1ト（15．11）《・1》》dha（S2．24）ranigarbheロa

．！1 ca　1《《2》》gaganagarbhena　ca　《《3・》padma（16．1）garbhena（V2．7）ca　《《4》》ratnaga－

rbhena　ca　l《《5》》sUryyaga（S2．25）rbhena　L’L’ca　l（162）《《6》》＋＋＋＋－

ddhigarbherpa　za　ca　《《7》》dharmmasamudragabhepa：t1；ca　l（16．3）（V2．8）《《8》》vai1・o－

canagarbhena　ca　（S2．26）《《9》》nabhigarbhena　ca　l（16．4）《《10》》padmaSrigarbhena　ca25

bodhisatvena　L’“mahasatvena　Lf　　．：s（16．5）（V2．9）・＜＜1・・sunetre（S3．1）na　ca　・《2・・vi§u－

ddhinetre口a　2“ca　〈《《3》》vimala（16．6）netrerpa　ca　・・4・・asahgane－

trena　ca　F《・5・》samanta（S3．2）darSane（16．7）na．ス‘1（V2．10）ca　l《《6》》vilpekitanetre口a　1：ca

　・〈・〈7》》avalokitanetre（16．8）na　3二ca　《《8・・》utpa（S3，3）lanetreロa　ca　i《〈（9》・・vajranetreロa　ca

l（、169XV2．11）《《10》》ratnanetrena　ca　《・・11》・・gagananetrena　ca　《《12》》samarユta（S3．4｝

netrena　（16．10｝bodhisatvena　O　rna［h］asatvena　㍊　i　　‘1．1「．

devamakutena　l当V212）ca「（16．11）・・2・＞＞diユarmmadhatupratibha（S3．5）samanimakutena

．～7

ca　・…3》・・bodhimandama（17．1）kutena’Lk　c、1　｛｛　・・　4・）〉》digvaivocanamakutena．’1’ca　（V213）

《・〈5》・・sarvva（S3．6）buddhasaip　（172）bhUtagarbhamanima［ku］tena；，‘ca　1《《6》》sarvvalo－

kadhatUdgatanユa［ku］（17．3）tena．にca　1《《7》〉｝samanta－

vairo（S3．7）canamakutena．；L’lV2．14）ca　《・8…　anabhi（17．4）bhatamakutena．｛．’ca　・〈《9・》

sarvvatathagatasirphasanasarppraticchi（17．5）（S3．8〕tamakutena！l　ca　l《《10》・samanta－

dharmma（V2，15）dhatugaganapratibhasama（17．6）［k］utena三5　ca　bodhisatvena　l＋＼（S39）

mahiisatvena．≡7　　1トト（17．7）《・・1・〉・・brahma＋一

　：　°satl’e〃Ct：ISv　e　sattz・ρ〃α，　　：　こ∫Cttv（7〃α：ISV　°sctttl．ie〃α．　　／’1　｜i　　：ISV　．　　｝．元｝，otid｝i　vaj’ρ〃a

：SV．えNθtirdノ？z・al’ena．　　二　∫α〃？　Zt∂dgatad／1．z，a．ノρ〃α：SV　asai；gdkvaj’ρ〃a．　　＋i　Ionl．．　　7　sz？r．lpta　．⊃

：ISV　s27アvα　：　　b　z，iraj　a　c／　h　z．iq／Te［ta（・a］　：ISV　virajad／Z　t．，a／’ρ〃αca．　　9　1ins．．　　二．‘　°SCItl，ρ〃a：

ISV　：sαttl，ρ〃α．　　：：　°∫atve〃α：ISV　°sattTe〃Ct．　　＝’　　　II：SV：．　　111　dhannmasz？rl、仁y，αrCノηs∂：

ISV　dliar〃zα∫zZκvα吻’α∫∂．　1；callz：IsV　ca．　：5°／）arVl．・ataご：ISV°／）arvata：　．1「v∫α［〃7α］

〃ta°：1∫ω72α〃ta　l　：7　SV　om．1．　Is’°　satl’e／la：ISVつsatt’Veノ？a．　［1’°sat乏le〃a：ISV’sa伽ρ一

〃α．　　2‘．．1　　1：ISV　l．　　二1　0ワzara1〃9αγ6カρ乏1α　゜：SV　dh∂raziigarbhelia　1　　22　Sl？　r＞iptia　°：ISV

∫z7Zvα：　’llu＋＋＋＋ddhi°：ISV　g2‘Z7α7ノぱ2‘∂励パ　　：．i　dharm〃？α＝：ISV　dhar〃la：　．∫‘Iins．1，

1＋1°　satVella：ISV°sattvel7a．　3撒．°satVe〃α：IsV°sattzie〃α、　路　l　l：ISV　l．　L’“visttddhi°：

V砲｛ddha“．いdαr．〈ane？．ia：1　“　dar．〈ane刀αV°da　r．〈anα　ne　tre　na．：きt翻触涯α゜II醐e一

♪izita：SV　St’viiokita：　32°〃εカε元2α：1°〃etre〃α，　3：．1°sat乏．，e〃a：ISV°satt2．・e〃α．　　；1；°∫α．

tve／la：ISV°sattVe〃a．　351　　：SV　ll，　ll‘1°mαkzcte〃a：1°ma々zJt　．te〃α．　V°〃i　Z‘le　bl　te〃a．　’｝7

dha〃71〃zαdhd7tz｛／）ratibhdsaman．imakzt．le〃α　：I　dhar？nadhatu！）ratibhasa〃za元li〃2α〃z7rρ〃α，　S

dhαrma〔施δ亡up・ratibhdiSama｝．乏i”？akZttena．　V 　（iharma（1泌亡功ratibhdsamail乏口η乙｛たt£ζeηα，　．3s

3
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bodhima？．ida〃2αカ2吻2α：lbodlzinialidalakzltenα．39　digvaiVOCa〃α〃ω々吻2α：1∂igvaivO－

cαnamαktJttena．　SV　（iigt〕airocanamakttte7’ia．　　vい　sarvvαbuddl2αsα7？ibhz7ctagarbhamα7．iimα［ku］

tena　：I　saηvabttddhasaip　 bht－ttagarbhama）．i｛makaζena、　S　sarvabuddhasa’rp2　

bh刀tagaγbhama）！ii一

”・iaki‘ζena，　V　　sarvabt‘ddhasa，．nbh震亡α9αγb｝zα，γ2α刀iハη2‘hz’〔ena．　　瓠　　sαγt）vaZeka（ilzほtrk（igatama

tktd　

te｝言α：lsαrv・alokadhati7tdgatamaktlte｝za，　S　sar乏．・alokadhatildga亡ωMた蜘1αVsαTVαlo一

kadha亡ft　dga　ta　”ntkz｛　tena．　v三”　n2akt｛te）ia：1“mak蜘1α，　V△｝n　

Ztllz‘迦α．“°，nafez‘tena：1°

niakabte？ta、　V　　°　ηi　

Z｛kt‘ζena．　　A　　sαrv・vαtathd9αtasiηthasanasαη｝i］）raticchitαηmakttζenα　二　I　sa一

γ’vata亡ぬ9α重os｛励θsα”αsαηψγα亡｛cc励ωπα蹴εηαSsaγvatathagatasb？i　hasaηasa）？・zPrαti．sth｛ta一

mαkt‘ζe刀α、V　　sarz）α亡αthdga亡αs｛rPl　h（元sα3zαsαη4クγαカミξhitamttfei‘『ena，　　．1　：｝　∫αγnαηtα（ihαnnma一

dhd．tt‘gagαnal）rα亡ib｝zδsαma［k］t‘tena　l　I　sa”na・R亡α∂har”zadhOtztga9αnaPrαtibhasamαhrkζenα，　S

sαつγ1a？1亡α‘iharmαdhほtt｛9a9α，1．aPra亡ibhほsαmαfeu‡ena、　V　　sama7itαdJtarma（ihほ亡ug．　aganal）γαが一

bhdsa〃l　l’karte／la．　．46．°satlノ杉〃α：ISV°sattve刀α．　4：°satz／e〃a：ISV°satt乏，・e〃α．　．．｝㍉1　11：SV

l
「
．

1

2

3

4

tn

　　Folio　3　recto（！7．7－10．11S3．9－261　V2．15－3．6）

codena］ca　《・〈2》》nagendracodena（V2．16）ca　《《3・・》》sarvva（17．8）buddhanirIna阜aprati－

bha（S3．10）sacUdena　二ca｜cUdena　ca　13《《4》・・bodhimapdacUdena　（179）ca　《《5》》sa－

rvvaprapidhanasagaranirgho§a《《nirdesa》》（V2．17）manirajacUde（S3．11）na　1↓（17ユ0）ca　i

《《6…sarvvatathagataprabhamamdalapramuflcana－

mapiratnani（． 17．11）garjitacudena　5　ca　I　ドユ（V2．18）（〈・7…sarvva（S3．12）kaSatalasambhe－

davijiapti（18．1）maniratnavibhU§itacUdena．T　ca　i・・8・》sarvvatathagataviku（18．2）rvita

（S3．13）pratibhasadhvaja（V2．19）manirajajalasalpcchaditacUdena中ca　（18．3）《《9》》sa－

rvvatathaga－

tadharmmacakranirgho＄a（S3ユ4）cUdena　g　ca　l《《10》ルsarvva（18．4）tryadhvanar【〕［a（V2．20）－

cakranirgho§acudena曲．　ca　bodhisatvena．n　rnahasatve　（18．5）na　l二l　　ll．B‘（S3，15）　《《1》》

mahaprabherla　14　ca　l《《2》》vimalaprabhena　l5．（V2．21）ca　（．18．6）《・3》》vimalatejahpra－

bhena　ca　I《《4》》ratnaprabhe阜a　ca　1（S3．16）《《5》》vi（18．7）rajaprabhe一

ロaca　《・6》・＞jyotiSprabheロa　ca　I（V2．22）《《7》》dharmmaprabhena　L6（18．8＞ca［《・8》》

§antiprabherpa　ca　l・〈《9》》sU（S3．17）nyaprabhe口a　1：ca　l《《10》》vi（189）kurvitaprabhena　ca

l《・11》・devaprabhepa　ca（V2．23）bodhisatvena三s．　ma（18ユ0）hasatvena　19．11　巴．（S3．18）

《《1》》punyaketuna　ca　L’1《・2・・》jianaketuna（18．11）ca　《・3・》dharmmaketuna　22　ca　es　a－

bhijna（V3．1）ketuna　ca　L’4（19．1）（S3ユ9）《《5》》prabhaketuna　1《《6・・》kusumaketuna　ca　1

《《7・》bodhi（19．2）ketuna　ca：5　brahmaketuna　ca　（S3．20）《・9》》samanta（V3．2）vabhasake一
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（19．3）tuna　ca　l・〈《10》＞＞ma阜iketuna　ca　bodhisatvena二6　mahasa（19．4）tvena　2：1　　．　L’s（S3．21）

“《1》・brahmagho§e口a　ca［sagara－

（V3．3）gho§erpa　ca　（19．5）《《3》》dharartinirnadaghosena　L’9　ca　1《《4》》lokendragho（S322）一

§el〕a　ca　l（19．6）　《《5・〉》　§ailendrarajasam9hattanaghosena　ca　1《《6》》　（V3．4）　sarvvadha－

rmmadhatu（19．7）spa1’apagho＄e口a　3↓．‘ca　（S3．23）・・7・・sarvvadharmmadhatusagarani－

garjitagho（19．8）§ena　3］ca　l《《8》》sarvvamaramaロda－

laprardana（V3．5）gho＄erpa／IL’ca［（19．9）（S3．24）《《9・・mahakarunanayameghanigarjitagho－

＄erPa　ca　l《＜＜10》》sarvvaja（19．10戊gadduhkhapraSantya§vasanagho§e（．S3．25）na：’．1　ca　（：V3，6）

bodhisatvena　3；mahasa（19．11）tvena壬l　Il　，i・・1》》dharmmodgatena：㌃ca　・・2》・viSe§o－

dgatena　ca　lIlO．1）《《3》》jia　（S3，26）no－

Lbrahma＋Ctl．de〃α：SIV　brahniei’idract’｛de”a．　∠sarllz，a°：ISV　sαη，ゴ．　sISV　om．　c　［t　de〃α

CαV．　　1　Sαη）むαPγω葺d｝τ（lnasagaγan｛γ9｝τosa｛〈cn｛γ（le　，sa》》 ㍉ISαη戊α」）rCU．｝｛d｝zanas亘9ara｝言｛γgi20ミα

：Ssarz，aPra刀idhd〃asagara〃irghoSa　l　V　sarvaPra21idha〃asagara〃irg／z　o5（t°．　　it　sarvt，Ct　D：

ISV　sarva　°．　　パ　‖　　ll：SV　ll．　　’　　 sαr乙・vdkds’ataldsαnz．　 b／zeda　　’lISV　sarvafe（乏Sa亡alasαη2．　

bheda　°．

s　sarvva　J：ISV　sarz戊α　Z　　y　sarvv〔atatk元gata（llza〃，7〃2α゜：ISV　sarvatαthagatad／za’rMaZ　　い

sCtrVVa　c ：ISV　sarv・a：　．11°satv・e／za：ISV°satt乙，ρ〃a．　L二゜satve〃α：ISV°∫αrオ粥〃α．　11ぺ．1　［

：SV　l．　1．1°Praカノle〃α：ISV　eカrαろheua．　15°カrablze〃a：ISV°ノ）rabhei．ia．　16　dhαnn〃2α゜：

工SV　dhar〃za　l　l二St”Ulva　e：ISV　szZrγa　1　］s．’satve〃α：Isv’　sattl，e〃α．　1y：°satve〃a：ISV　D

satt7／e〃a，　2°　1　［1：SV　l，　ご1．　SV　ins，，　．2L，．　dhar〃・z〃ma°：ISV　dlzar〃za：　，231SV　ins．1．　L’．；

ISV　ins．．　u［’ISV　ins．．　26°satve〃a：ISV°∫αrrzノε〃α，　17°satlノρ〃a：ISV°sattVe／zα．　．：．H　i

：SV‖、　AI（ll？αγα加∵ISV　dha　ra　i．uJ　°、　：／sart，vadharmniadhatz‘s∫）αγαηo°口sarvadharma一

dh∂tt‘∫≠）α7α刀α　t　SV　sarl／adhar〃iac／ノzatz‘Sjりhara刀a　：　　．3L　sarvvadha〃フ1）11a　°：ISV　sarva－

∂ノzar〃la　°．　　32．　sar2，11．，a〃zdra〃ia」．idaiαPrarda〃α゜：I　sart，amara〃ia元i4a／CiPrarda〃a：．　sV

sarvanicirainai．i4a乏aPra｝・nardana°．　33　sarvva：lISV　sαrvα’．　日　゜satVella　l　ISV　°sattve）la．

！li，° ∫α々，e〃α：ISV°sattl．，ena．　3611　1：SV　．　3：dha〃刀〃iodgatena：ISV　dhamodgate〃a．

　　Folio　3　verso（110．1－12．5；S3．26－4．17；V3．6－20）

dgatena　ca　l＜＜　・〈4・・　・・purpyasumerU（V37）dgatena　ca：（1102）《《5》》gu口apradanodgatena　l

ca［｛〈　K6　〉）》yaSodgatena　ca　（S4．1）《《7・・》samanta（110．3）vabhasodgatena　ca　1《《8》》Inaha－

maitryudgatena（V3．8）ca　《・9》》jfianasam（110．4）bharodgatena：ca　1・《10》》tatha（S42）－

gatakulagotrodgatena　ca　3　bo（1105）dhisatvena　l　maha－

satvena　i’　l　　lピ5《《1》》prabhAgriya　（V3．9）ca　（IlO．6）（｛・〈2》》pravara（S4．3）§riya　ca　l《・〈3・・》

samudgataSriya　ca　l《・4》・vairocana（110．7）Sriya　ca　《《5…　dharmmaSriya　7　ca・｛・6・・

5
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carndra（S4．4）Sriya　h．（V3．10）ca　l《《7》》gagana（1108）Sriya　ca　l《《8》》ratnaSriya　ca　g

ketu§riya　ca　l“10》・jha（110．9）na§riya（S4．5）ca　l　ll．l　bodhisatvena　t’1　mahasatve－

na　1！ 1　　13（V3．11）《《1》》Saile（llO．10）ndrarajena　i斗ca　l《・2》》dharmmendrarajena　i5　ca

《《3》》jaga（S4．6）dindrarajena（110．11）ca　l《《4・・brahmendraraje阜a］6　ca　《《5》》gaOe－

ndra（V3．12）rajena　caド7（111，1）《《6》》devendrarajena　ca　1《《7》》sa（S4．7）nendrarajena｝さ

ca　l《《8》》acale（．111．2）ndrarajena　ca　l《《9》》u§abhendrarajena　lg　ca　1（V3ユ3）《《10》》pra－

vare－

ndrarajena　ca（111．3）（S48）bodhisatvena　1“mahasatvena’二11i　　エ《《1》》praSantasvare口a

ca　（111．4）“《2》》asahgasvarena　ca　《《3》》dharani（S49：）（V3．14）nihgho＄aSvaretpa　z3　ca［

《《4》》　sagara（111．5）nigarjitaSvare旦a二’l　ca　［《《5）〉》　meghanigarjitaSvarena田ca　［（S4ユ0）

dharmma（111．6）vabhasaSvare口a　26

ca［（V3．15）《《7》》gagananirghoSaSvare口a．2二ca　l《“8》》sarvvasa（111．7）tvaku§alamUlaniga－

（S4．11）rjita§vareロa　2“．ca　i《《9》》pUrvvapra噂idhanasarncoda（111．8）naSvarerpa　Lv（V3．16）ca

3°！ 《dO》》maramandalanirgho§a§varena　31．（S4．12）ca　bodhisatve（11L9）na‘32　mahasatvena

．33 ¶　　ll．’u　《《11》》ratnabuddhina　ca　l　jia－

namerubu（11L9）ddhina　35（V3．17）ca　l・《3》》vimala（S413）buddhina　36’ca　l《・4》》

asarngabuddhina‘37　ca．：is　（111．10）　《《5》》　viyulabuddhina　i39　ca．．1［｝《《6》》　vibuddhabuddhina

41： ca　42． （S4．14）（V3．18）《《7》》tryadhvavabha（1121）sabuddhina　43．ca　l《《8》》vigalabuddhina

ca‘44　samamtavalokabu（1122）ddhina’；［’ca　l（S4．15）《・10・》dharmmadhatunaya（V3．19）

vabhasabu－

ddhina’1りca［．1二bodhisatvena．ls（112．3）mahasatvena’lv　l115〔‘evampramukhaib　paica－

（S4．16）matrair　bodhisatva（112．4）sahasraiゼL　sarvva晦5二（V320）samantabhadrabodhisa－

tvacaryyaprapidhanabhinirya（112．5）tai（S4，17）rss　asarngagocaraih三．l　sarvvabuddhak§e－

tra｛s！）司《spha》rana－

19tt？Uψraゴd〃odgatei？α：SV　gz｛naPrabhavodgate〃a．　　二　苫α〃z　bhaグodgatena：IsV　°sam－

bh〔irodgate〃a，　　3　S　ins．．　　4　°∫〔7t乙，e〃a：IsV　°satt↓，e〃α．　　5　°satve〃α：ISV　°sattveフ2〔z．　　6

1　11：SV　ll．　二dha〃n〃za°：ISV　dhaフnα：　scamdra°：IV　ca〃draZ　gISV　ins．．　三l」．　V

om．。　ハ．°satve／2α：ISV°sattVe〃α，　！L’°satl）e〃a：ISV°sattve〃α．　131111：SV　l．　1↓

Saile？？．dra°：ISV≦aire？zdγa°，　三5（ihar｝n？nendra　

q ：ISV〔ihame7ユ（ira°．　（16°γ勾’ε！1α：ISV°γの’e一

na．
1丁

“m．、． 1“’sδηlell∂γα殉eηO　i　SV　Sdn亡ε，zdγαWeηα．　Lg　u＄αbhendγa“：　ISV　TSαbhe一

iidrα　et　　LZ（’　e　satvena　：ISV　e　sαttvena，　　ヱ1　°satve）M　：ISV　°sattvelm．　
．L’L／

　U　　‖i　SV　‖．　　23

dharazri〃ihgho5aSz／arelza　：I　dh〔zraηi〃ihgho5asz／areZla，　SV　dharai．i．inirgho5asz／are2za．　　24．°

Wα7ε乏2α：ISV°svarqra．　．25°動α夕ε元2α：ISV°sva夕ε2zα．　26ゴ加グ〃zmavabhasaSvare？．ia：ISV
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d｝iarmOvab｝zasasl，αγεηα．　　こ二　 ゜

≦1）αγe刀α 　：1ミ｝V　°Sl）αγe刀α、　　：s　saγvvαsαtl，aたi‘Saia　nuTt　la？z｛9αη’i一

taSvare　lla：ISV　sarvasattvaゐz‘Sala〃i　tlla）2igarl’lltasz／areva．　　二9　PitrVt・aP’ra・Ztidh（7〃asa〃z　coda〃a－

52／arelza：ISV　Z）zZγび⑳γω2↓∂レ7〃asa」．ncod〔ZlzaSt，areZla，　　「v‘Iins，1，　　31　°‘z戊are　la・ISV　°svare〃α．

32° sat乙，e〃a：ISv：　sat亡色’e〃a．　33コsatl／e〃a：ISV°sαttve，za．　．sc　l　ll：SV　．　．・1「’ノ’id〃α〃zent－

buddhiハz6

1　

SV　jiia7zabz｛ddhinぼ．　
℃3、i

　vimalabuddhinθ ：SV　gagai！abZtddhinδ．　　／／　 αsalpa9α　゜：

ISV　asa／iga　r　：Ls　ISV　ins．1．　39．2め1〃α゜：IviP　ta　l　SV三iinialα：　．4“IS　ins，1．　；1．　viろtcddhα

゜

：SV　1ノ溶μ∂〔挽α二　421SV　ins．1．　．i3　tr．T”adhVaVabhdSa°：Iadhv4uαb／zas〔2：　i4．1．　ISV　ins．1．

．45

sama・
mtazvalohα゜lIsαmantatokα゜．　SV　sα〃za11　taL，a乏okCt’．　．46　dhar？nma°二IsV　dhαrmaq．

47 1SV　orn．．　．．tL“°satz・’e〃α：ISV°sattz，ρ刀α．　．IY°satve〃α：ISV°sattve〃a．　；5u　ll　l：SV　l．

．J’L

ろodhisatva°：ISV　bodhisattva：　5：sarvvαi！p：ISV　sar乏ノaih．　53°ろodkisat2）αcαηツ∂°：

ISV　°bodhisa亡亡V，acarき｝δ 　゜、　　iA　asa・1？29a　bz　ISN；　asaA9α

　
゜
，

　　Folio　4　recto（112．5－14．3；S4．17－5．3；V3．20－4．5）

nanta（V3．21）kayadhi§thanais｝（112．6）sarvvatathagatopasalpkra（S4．18）marpataya－ana－

varanacak＄urmandalaviSuddhais．ヨ112．7）sarvvabuddhavikurvita（V3．22）dar§ana、うjna－

（S4．19）pti＄u　l　apramanagatais　4　sarvvatatha（112．8）gatabhisarnbodhimukhopasamkra－

「napapra－

tipraSrabdhataya　51（S4．20）（V3．23）ananta（112．9）lokais．6．sarvvabuddhadharmrna－

samudranayajfianavabhasapratilabdhataya．丁　（112．10）anantaka（S4．21）lpak§inaguna－

V3．24）nirddeSaih’Y．pratisarnvidviSuddhya　l　aka（112．11）§adhatuparaInajianagocaravi－

（S422）9uddhvaniSri－

tair　P　yatha　Sayajagadr｛ipa（113．1）（V3．25）kayasamdarSanataya　　vitirnirairnぬsatvanijlva－

（S4．23）satvadhatupari（1132）jiaya］．卜gaganasataprajfiais］］sarvvadharmmadhatu（V3．26）－

rasmijalal∫μ1《spha》rapataya已　］’（113．3）（S4．24）paficabhiS　ca　Sravakamaha－

rd［dh］ikaSatai－

sHsarvvais　L≡．satyanayasvabhavobhi（113．4）sarnbuddhabhUta（V3．27）kotipra（S4．25）－

tyavek§agatair！6．　ddharmmaprakrtyavatirpai］：bhavasamudra（113．5）ccalitais　tathagata－

gapagocaraih　samyojana（S4．26）nuSayavandhana（V3．28）vinivartti（113．6）tair　lド

aSalpgalayanilayaじ

r．19， gaganaSantaviharibhi‘L’d．‘buddhakapak§a（S5．1）vimati（113．7）vicikitsasamucchinnair．21

buddha（V3．29）samudradhimukti　L’L）yatha　vatlrnai．23112】．（113．8）Iokendrai（S5．2）§‘25　ca　pロー

rvvajinakytadhikarais二6　sar“・ajagaddhitasukhapratipa（113．9）nnai（V4．1）ranadhi［Sta］ka－

lyanamit1・aib　2T　para（S5．3）satvarakSapratipannai《h・．：’s．sarvvaloka（113，10）vi§esavati一

【
’
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注

γαηα迦OSV　sαrvaditarmadkaturas’m　

ijai．asP｝tαγai］ataya．1：バト

SataiJ：i．　　／i’　saγvvais　：　ISV　　sαη履iカ．　　Ld　⇒Prat）？αvekSagatair　二

ddhar〃z　n？　a／）γ〔2んττ｝，〔π〔z〃η2α∫：ISV∂hay”zat）rakrζv〔lt・atir　lair．　　］b

？lavi．nivaγt亡itair　：　I　sαη1yo元α，i．dnz‘Sαyα1戊α）zd｝zαnaviRivartitαi．r、　SV

vinivartitair、　　19　αsaηigdlavαnilavvair：ISV　αsαn9δ｜αyαηilαyαiγ、

ISV　9αganaSdntavihdribhir，　Zl　bt‘d曲吻批ミ

jhanamukh2vatirnaib　Lx）sarvvasatvapari（V4．2）tyaga（S5．4）cittaib「コ　IF　bu（113、11）ddha§asana－

gocaraniryyatais　31　tathagataSasanarak§apratipannair　32　（114，1）buddhavarp－

Sasamdharanapra（S5，5）nidhinirjatai（V5．3）s　tathagatakulagotrasam（114．2）

bhavabhimukhaih　sarvvajriatajfianabhila＄atih　33‘ll＿

二sαrvvabt‘ddkak＄etra｛spa／鋤加魂顧〃antakaNadhi＄thdnais：lsarvabz’ddhafl，’etrasPhara一

顧αy励αた⑳翻頂ζ泌）碩Ssarvαbi↓ddhak＄etrαsPhara？．iatαvva？italta），adh｛5t｝iaMαih，　V　sα一

rv・abt｛ddhah§etrαs妻harαi．iatα”v6　1αnαntahδ）Tadhisthほnai力、　　：　sαrvva　°1／SV　°sαrtla　e．　　3　°

z／iSZtdoワzais　：ISV　°z／igzκdoワiailz．　　’；　sart，vabuddhavikztri．，i．　tadar．〈〔7」lal／1）’liaノ）ti＞”U　aPraM∂乏laga－

tais二 ∫　sarvabz《ddhαv・i夫t‘γv｛ta（乏aγSαnavi．jilaPti＄zt　a］）γα｝れ（元刀α9αtαi｝」．　E｝NT　sαn）αbz↓dd｝zαv輌．kZtγv’i一

ta〔ia　rs’a〃ata二yd　　z，ij7iaPti5v　al）γα〃2〔iv　aga　taih．　　5　sarvva　°：ISV　°sarva　：　　‘s　°10izais：ISV　°

10々aih，　　‘7‘sarvvaろttddhadhar〃7〃za　°：IsV　sarvabZtd∂haaワzar〃la　T　　．・H．°〃irddes’aih　：IsV　°

〃irdesaih，　　9　°5z♂∂〔ilzyanels’ritair：SV　°SZt．ddhy〔z’〃’griz’ita　tlノ・．　　．1”　satVa／zijivaSatVa　°：ISV　sa一

　　　　コのア　　　　　　　　ロ　　　い　　　　　　　　　　　　　　のコ　のttvaM｛jivaSattva
°

　 L’　9α9ωnαSαtal）γ句力α｛S：19αga？iasatall　t）γαjfiaU！，　SV　9αga｛ag．　amα1）γαj’itαiit，

’”

Sαγvvadhaγm　

madkatτtrasmijalalsPal・SPhapγa’）．iataNa　z　1　sarvaclhαrniαdhaturas’　n？ijalαsaPa一

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　o　　　’　　　　　　　°　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　o

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　bt，ddhak∂〃1たsavz’｝－nativicifeitsdsaηiztc（伽〃〃al’r：

d（1みα夫のi熔（乏vi｝η．αtivicihi亡sdsa”・tu．cch・i7i｝・iairT　S　budc乏力αたの漉Sδt）iη王α痘泊ciたi亡s（豆sanztLcch’i’nna

bttd〔ihakδ？iks《］vi7・Hαtiv’icikitSδSa？，ntCchimta｛h，　 122　bZtddl？αSα，H2tdra（ihi｝？1Z｛ktl

元，tdnasamtt∂rddhimz‘た亡i，　　＝’：‘vα亡ir刀ai：ISV　vatirnai！p．　　L’1　‖二S
！
．

loたe）idraS，蕊参耽傾｛照krtad］2’ikarais□svヵ澗励tαkrtad｝2　

ik醐泡

sarva　a．’
1’

細αsα亡τガ㊦V　pαγαsα故ば，　Lmp　sarvva　E　I　sarva　“，

satv〔カ）ariむノagacittaih　：　I　sarvasatvdParityagacittair’，　SV　sarvasatv4クart力，dgaCittazr、

〃iryyδtais：ISV°〃ir＞’4ごα2∫．　：玉2°PratllPanアlair．1°♪ratiPa〃〃air’．

5α亡ih ：1sαγむuの’宛α励’fi（ln．δbhila§α亡i毎，　SV　saγvaゴ兄α亡（宥’？iδndξ）hilδ＄ibhih，

S　L　　’1「1　°Satais　：ISV

v　　°　重）rαtvvah＄agataiγ．　　：’

sa｝？？y‘加”dntε．〈a＞’aua’ndhα一

sa）ll．VOjalla〃ttsa．vaVaSa〃α一

二い．

9αgai！aSantavihδribhi　1

　　　　　　　　　　　　　　　　　Ibu．

亘，｛cikけs〔is〔znZttcchi’｝tna　°、　V

　　　　　　　　　‘：SV　bZtddha．

Ioml．己10たθ力∂ητX：1

　　　　　．　27sart，乙，α゜：ISV

SV　om，　sarvα．．31　sαrvva．

　　　　　　　，　　　　　　　　　，　　　　・　　　　　　へ「　　　o
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　J；

．：“‘

sarz・2助7α均’ノ元47z元励1α一

（つづく）

〈キーワード〉 Gandavyztha，華厳経入法界品，河口慧海
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Summary

AStudy　on　the　Archives　of　Ekai　Kawaguchi

Kept　in　the　Rissh6　University　Library（1）：

Transliterated　Sanskrit　Text　of　Gαηdαvyahα（2）

Fumio　SHOJI

　　Anumber　of　un－catalogued　Buddhist　manuscripts　were　owned　by　the　Rissh6　University

Library　at　Shinagawa，　Tokyo．　According　to　the　librarians，　these　artifacts　were　brought

to　the　library　sometime　in　the　past。　but　no　one　knows　their　origins．　Despite　the　fact　that

they　were　not　catalogued　for　a　long　time，　the正ibrary　repaired　them　and　got　a　custom

paulownia－wood　box　for　its　safekeeping．

　　In　December　of　2009，　the　author　was　fortunate　to　examine　these　documents．　One　of

the　documents　in　this　collection，　Tibetan　translation　of　Prajiaparamita　Sutra、　caught　my

attention．

　Immediately，　I　decided　to　conduct　an　investigation　into　the　collection．　Idiscovered　that

this　collection　contains　other　works：ove1’20　documents　in　Tibetan．2handwritten　copies

of　sutras　in　Sanskrit，　and　3　handwritten　copies　of　sutras　in　the　Pali　language．　Further－

more，　I　figured　it　out　that　these　works　were　some　parts　of　the　Ekai　Kawaguchi’s（1866－

1945）old　archive　of　literarv　works．

　This　article　will　show　a　Romanized　text　of　Gal1（∫az．tvi？ノza　owned　by　the　Rissh6　University

Librarv．


